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SEGNALI SCHEDA DI CONNESSIONE PCB CONNECTION BOARD

Fig.2

Art.5980 Istruzioni di Istallazione
Installation Instructions

Mounting Plate & Connection Board Piastra di fissaggio e Scheda di connessione
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SEGNALI SCHEDA DI CONNESSIONE ART.5980 PCB CONNECTION BOARD ART.5980 SIGNALS

Morsetti Videointercoms / Videocitofoni

Terminals Art.5478 Art.5418 Art.5412 Art.5488

1 +20V +20V +20V GND

2 +20V NC2 GND BUS1

3 GND COM2 V1

4 GND NO2 V2/V BUS2

5 V2 V S1 +VD S1

6 V1 T 3 LED

7 L S2 4 S2

8 GND V1 C GND

9 LB GND T GND

10 AL V2 V +12 LB

11 GND GND LB GND

12 S1 LD LD1

13 S2 C LD2

14 � � +12 GND +VAUX

15 +VD 3 NO1

16 GND +VD NC1

17 12VO 4 C1

18 12VI NO1 S1 NO1

19 LD COM1 S2

20 GND NC1 � �
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Cables must be fed through the opening “e” (Fig. 2A) of the
mounting plate “c”, which should be fitted approximately
135cm from finished floor level as shown in Fig 1;
Place the mounting plate “c” against the wall feeding the
wire group “d” through opening “e” of the mounting plate and
mark the fixing holes “a” (Fig. 2A)
Drill the fixing holes “a”, insert the wall plugs “b” then with the
cables threaded through opening “e” fix the mounting plate
“c” to the wall with the 4 screws provided “f” (Fig. 2A).
Hook the pcb connection board “g” to the mounting plate
“c”as shown in Fig2B and connect the wires (using the
screwdriver provided) to the terminals as shown in the
diagram provided;
Once the wires are connected, hook the videophone “h” to
the Mounting plate “c” as shown in Fig. 3.

Connect the Plug “I” on the ribbon cable from the
videophone to the plug “l” on the PCB connection board
“g”;
Place the videophone “h” against the 4 hooks “m” on the
mounting plate “c” (in line with the 4 openings “n” on the
rear side of the videophone Fig. 4) and push down as
suggested by the pointers in Fig. 3, the videophone will
lock into place;

To remove the videophone, hold it firmly and push the unit in
an upward direction until the videophone “h” unlocks from
the mounting plate “c”.
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VIDEOCITOFONO - ISTRUZIONI DI
MONTAGGIO A PARETE

VIDEOPHONE - WALL MOUNTING

INSTRUCTIONS
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Dovendo passare attraverso la fessura “ ” (fig.2A) della
placca di fissaggio a parete, consigliamo di canalizzare i
conduttori in maniera tale da lasciare 135cm circa tra la
parte inferiore della scheda di fissaggio ed il pavimento
finito come mostrato in figura 1;
Appoggiare la piastra di fissaggio “ ” alla parete facendo
passare il gruppo di fili “ ” attraverso l’apertura “ ” della
stessa e prendere i riferimenti per i fori di fissaggio “ ”
(fig.2A);
Eseguire i fori “ ”, inserire al loro interno i tasselli ad espan-
sione “ ” e dopo aver fatto passare il gruppo di fili “ ”
attraverso l’apertura “ ” fissare la piastra “ ” alla parete
tramite le viti “ ” fornite a corredo (Fig.2A);
Agganciare la scheda di connessione “ ” alla placca di
fissaggio “ ” come mostrato in figura 2B e procedere alla
connessione dei fili alla morsettiera (in accordo con lo
schema fornito) tramite il giravite (lama lato a taglio) fornito a
corredo;
Collegati i fili, agganciare il videocitofono “ ” alla piastra “ ”
come mostrato in figura 3:

inserire il connettore “ ” del cavo flat che fuoriesce dal
retro del videocitofono nel connettore “ ” della scheda di
connessione (Fig.3),
avvicinare il videocitofono alla placca di fissaggio facendo
corrispondere le aperture “ ” (Fig.4) ai ganci “ ” (Fig.3)
quindi spingere il videocitofono verso il basso fino
all’aggancio come suggerito dalle frecce in figura 3.

Per rimuovere il videocitofono, tenendolo saldamente
spingerlo verso l’alto fino allo sblocco.
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